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PAUNANG SALITA

Ang isang katangiang masasabi tungkol sa Pilipinas ay ang pagkakaroon nito ng
iba't ibang pangkat etniko na nag-aangkin ng kani-kanilang wikang katutubo:  Gayon
man, ito'y hindi naging balakid sa pag-unlad ng bansa, bagkus nagpatibay pa nga sa
pagbubuklod at pagkakaisa ng mga mamamayan tungo sa pagkakaroon ng isang diwang
panlahat,

Ang aklat na ito ay isa sa serye ng ganitong uri ng mga babasahing inihahanda

para sa higit na ikalilinang ng mga kaalaman, kakayahan, kasanayan, pagpapahalaga ;‘ 55

at pagmamahal sa sariling wika ng mga mag-aaral.

Sinikap na malakipan ang aklat ng mga paksang inaakalang magdudulot ng malaki
at makabuluhang kapakinabangan sa mga gagamit nito. Sa paghahanda ng mga ito'y
isinaalang-alang ang mga pangkalahatang layunin ng bansa. Isinaalang-alang din ang
mga  pangkasalukuyang pangangailangan ng mga mag-aaral sa pagpapalawak at
pagpapayaman ng kanilang talasalitaan, paglinang ng kakayahang gumamit ng wikang
gamitin at wastong pagsulat nito., May inilakip ding mga pagsasanay na inaakalang
makatutulong sa mabisang pag-aaral ng wika. Matitiyak na ganap na nilang natutuhan
at nauunawaan ang wika kung ito'y buong katalinuhan na nilang natatalakay sa klase
at naiuugnay o nagagamit sa tunay na buhay.

Buong pagmamalaking inihahandog ng Ministri ng Edukasyon at Kultura ang aklat
na ito taglay ang matapat na hangarin at mithiing lalo pang mapataas ang uri ng
edukasyon para sa di marunong bumasa at sumulat sa pamamagitan ng pag-aaral ng

kinagisnang wika. At inaasahan din sa gayon ang madaling pagkatuto ng wikang 3,;; 

pambansa.
ONOFRE D. CORPUZ
Ministro ng Edukasyon at Kultura




'PREFACE

The purpose of this book is to help speakers of Magindanaon
communicate better with speakers of Pilipino and English.
Because several dialects of Magindanaon exist, an effort has
been made to use only the Taw sa Ilud dialect of Magindanaon
(which is spoken in the Cotabato City area) so that no confusion
of dialects would occur in this book.

The translations in this book are not literal but rather try
to express the ideas in the normal grammatical patterns of each
of the languages.

Magindanaon words are written with 20 letters. These include
a, b, k,d, e, g,h, i, 3, 1, m, n, ng, p, r, 8, t, u, w, and y. The
Mag indanaon vowels closely resemble their Pilipino counterparts
except that the letter e is pronounced like the vowel in the
English words "but" and "up". In addition, an apostrophe ' is
used to show contraction and in this capacity it nearly always
represents an "n" whwh is predictably deleted in certain words
in normal conversation.




Atulan na Manga bDalem'in .

Sa Lalan

Kanu Walay

Sa Kapendadalakaw

Uman Gay a ipembitiyala
Pekas a kinapamagilaya
Saka embinabatan

Amayka pendalu
Edsiyap=siyapan nu Lawas
Kapaganad sa Basa
Kapedsulat

Kadtalu atag kanu Pegken
Manga Panganengkanen
Kapamasan

Kabpagedada

Atag kanu manga Kutika nu Gay
Kapangagiyan sa Iskuwila
Manga Pangangayamen
Kutika

Manga Bilang

Kulta




Sa Lalan

Kanu Walay

Endaw kanu’jébpuﬁ?'
Endaw kanu mangay?
San bu. ‘

Lemu aku sa lekanu.
Pendadalakaw aku bu.

Assalamu Alaykum

‘Sekanu besen!

Panik kanu/Talus kanu.
Muna aku sa lekanu.
Muli aku.

Enta den.




1. Saan kayo nanggaling? L. Whére 'arfé you coming f‘r‘omy’?

2. Saan kayo pupunta? = 2. Where are you going?
3. Diyan lang. 3. I am going there. /Just
: - there.
4. Pupunta aku sa inyo. 4. I am going to your place.
5. Namamasyal lang ako. ‘ 5. I'm just walking around.
1. Tao po. 1. Hello./Are you there?
2. Kayo pala! 2. Oh, it's you!
3. Umakyat kayo. Tuloy po kayo. 3. Come on up.
4. Mauuna na ako sa inyo. 4. 1'11 go ahead.
5. Uuwi na ako. 5. I'mgoing home.
6. Tayo na. 6. Let's go now.




Sa Kapendadalakaw

. Manisan i wata nengka.
. Mapiya gayd a pegkalebenan i lnged

nua.
Egkalilini aku siya ka mapiya a
inged.

. Mapiya i kapangilutu nengka.

Mapiya i nanam a pegken entu.

'Mategel ka embitiyala sa Ingglis.

Mapakay amayka itulad ku seka?

Ampun aku bu kagina dikena ku
pedtibaban.
Sukul/Salamat




1. Maganda ang i,nyc)ng ana'kk. ' : - 1. Your child is beautlful.

ST ey P

2. Magandang tirahan ang iyong 2. Your place is a nice place to_ :
lugar., : A : llve., , =

3. Gusto ko rito. Tahimik na ' 3.1 like it here; it'sa
lugar . ’ peace fﬁfl place.

4. Mahusay ’kang magluto. 4. You are a good COOK.

5. Napakasarap ng pagkaing 5. That meal was del:tc.tc;us. '
iyon.

6. Mahusay kang magsalita ng 6. You are an expert at speaking
Ingles. English.

7. Maari ba kitang kunan ng - 7. May I»take your picture?.
larawan? '

8. Ipagpaumanhin po ninyo, 8. Sorry, I.didn't do that
hindi ko po sinadya. intentionally.

9. Salamat po. 9. Thank you.




1. Indiya/Di ku katawan.
i : : ~ 2. Endanun den.
Uman gay a ipembitiyala 3. Endaw i klyug 'u. Sekanu i mataw.

4. Sakl bu.
5. Lemu aku den.
- 6. Siya ka den.
7. Iti aku sa "cokes".
8. Ukay ka i pintu.
9. Pintuy ka i paliwangan.
10. Apa ka pan.

11. Munut kanu sa laki.
12. Entayn i kaped'engka
13. Kilala nengka su mayur sa namba a

inged?
14, Kilala ku sekanin sa palas bu.
15. Entayn i ngala nin?




L. Hindi ko alam. o S 1.1 dbnf'ﬁt“know;

2. Hindi bali. | 2. Never mind. |
3. Bahala kayo. ‘ 3. Whatever you want. It's up to
~ you.

4. Ako na. . I'11 do it.

4
5. Aalis na ako. 5. I'll be going now.
6. Halika rito. 6. Come here.
7. Dalhan mo ako ng "coke". 7. Bring me a Coke.
| 8. Open the door.
9

. Close the window.

8. Buksan mo ang pinto..
9. Isara mo ang bintana.

10. Sandali lang. 10. Please wait a moment.

11. Sumama kayo sa akin. 11. Come with me.

12, Sino ang kasama mo? 12. Who is your cdmpanion?

13. Kilala mo ang alkalde sa ‘ 13. Do you know thémayor of that
lugar na iyon? place? |

14. Kilala ko siya sa mukha. 14. I only know him by sight.

15. Ano ang pangalan niya? 15. What is his name?




16.
17.
18.

19.

20.
21.
22,

23’

24.

25,

26‘

27.

28.

Nalipatanan ku den.

Di ku egkasabu:t‘an,
Ngayn i niya,'ba?‘
Ngayn i nan ,ba?
Ngayn i entu ba?
Entayn i ki pinsil sa nan?
Kanu?

Entayn?

Entayn i kigkuwan?
Endaw?

Enduken?

Panun?

‘Enduken ka di?

Edsalumani ka su pidtalu nengka.
Mapakay a unutan aku nengka?
Aden kuleta nengka a magaleb?

Penggagan aku.




16. Nakalimutan ko na;~' '
17. Hindi ko maunawaan.
18. Ano ito? '
19, Ano iyan?
20. Ano iyon?
21. Kaninong lapis lyan?
22. KRailan?
Sino?
Kanino?
23. Saan?
Bakit?
Papaano?
24. Bakit hindi?
25, Pakiulit mo nga ang iyong
sinabi,
26. Maari bang samahan mo ako?

27. May barya ka ba?

28. Nagmamadali ako!

16 I forgot.
17. I do not understand.
18. What is this?
19. what is that?
20. What is that,over there?
21. Whose penc1l is that?
22. When?
- Who?

Whose?
23. Where?

Why?

How?
24. Why not?
25. Please repeat what you said.

26. Would vou please accompany
me? |

27. Do you have any small
change?

28. I'm in a hurry.




i. Endaw ka ba andang?

2. Endaw kanu pegkaleben?
Pekas a kinapamagilaya 3. Endaw kanu ebpun saguna?
a 4. Ngayn i kalilinyan nengka?

5. Endadalakaw aku bu./Embisita aku bu.
6. Entu pan i kinauma nengka?
7 .  Uway, Kagina pan i kinauma ku ebpun

| sa Kutawatu.

10




yl;y‘l‘aga saan DO ba ka

1 Where are yau or lgmal y,’;

talaga" - . from? -
2. Saan kayo nakatiray? = : 2. Where are you llving now"*‘ .
3. Saan kayo galing ngayon? 3. Where did you just come frcﬁm"v‘ﬂk ,
4. Ano ang maipaglilingkod ko 4. What do you want?/What can I G
sa inyo? do for you?
5. Dumadalaw lang ako. ~ 5.1 Just came to visit. |
6. Kararating mo'lang ba? 6. Have you just arrived?
7. Oo, kararating ko lang 7. Yes, I came just yesterday
kahapon galing sa from Cotabato.
Kotabato.

11




- Seka embinabatan

12

;Blblyag “”:an‘ i ama nengka” s
Uway

‘natay su ina Ku b kanu
naypus a lagun. B
Pila kanu a melulused sa tiyan?

Walu kami a melulused sa tiyan.

Seka i kaka sa langun?

Di, saki i ali.

Pila lagun i umul'engka?

Aden kaluma nengka?

Aden den manga wata nengka?

Uway, aden den lima kataw a watu ku.

Duwa kataw i babay endu telu kataw i

mama.




Buhay pa ba ang tatay mo?

Oo, pero ang nanay ko ay
namatay noon isang taon.

Ilan kayo magkakapatid?

Walo kaming magkakapatid.

Kayo ba ang panganéy?

Hindi, ako ang bunso.

Ilan taon na kayo?

May asawa ba kayo?

May mga anak na ba kayo?

0o, mayroon na akong limang
anak.

Dalawang babae at tatlong
lalaki.

. Is your father still living?
Yes, but my mother died last

year.
How many brothers and
sisters do YO‘U have?
There are eight children in
our family.
Are you the oldest?
No, I am the youngest.
How old are you?
Do you have a wife?
Do you have any children?
Yes, I have five children.

11l. Two are girls and three are

boys.
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ama
ina
wata

‘Kaluma
‘balu

lusud sa tiyan
ali

kaka

apu

apu

bapa

babu _
pakiwatan
tenged
panugangan

ama
ina

anak
asawa
balo
kapatid
bunso
panganay
nuno

apo
tiyuhin
tiyahin

pamangkin“

pinsan
biyanan

14

, fatheql

“Hg;mother
'chlld/son/daughter

- ~spouse/husband/wife
‘wiaawer/widow

sibling/brother/sister
youngest

oldest

grandparents
grandchild

uncle

aunt

nephew/niece

cousin

parent-in-law




l6.

bati

17. ipag

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29. idsikainged
30.

mamanugang
pagali
taw

mama

babay
wata
kanakan
laga
matuwa
ped
pakat

balay

- bayaw

hipag
manugang

tao
lalaki
babae
bata
binata
dalaga
matanda

kasama
kaibigan
kababayan
nobiya
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brother-in-law
sister-in-law
son/daughter-in-law
relative

person

male

female

child

young man (unmarried)
young woman (unmarried)
old

companion

friend

townmate

fiancee



Amayka pendalu

. Di egkapiya i ginawa nin.

. Pendalu sekanm

Angay ka sa duktar/tablb. :
Endaw aku makatun sa duktur/tabib?

Ngayn i betad'engka?

Masakit i ulu ku.

Nanguta aku kagina magabi.
Eg!{alangut aku endu aden mayaw ku.

Aden basi malariya ku.
Tebeken ku seka.

. Inum ka i gamut a niya uman mawdtu.

Pelumasa aku saguna.

16




8. Nahihilo ako at may lagnat.

Masama ang kanvang

‘pakiramdam.
Siya ay masakit.

Pumunta ka sa manggagamot‘:;

Saan ako tatawag ng
manggagamot?

Ano ang iyong nararamdaman?

Masakit ang ulo ko.

Nagsuka ako kagabi.

May malaria yata ako.

. Iidiksiyunan kita.

Inumin mo itong gamot na ito
tuwing tanghali.

. Nagsisipon ako ngayon.

17

1. He doesn't feel wel

2. He is sick. :
3. Go to the doctor. ' ,
4. Where can I £ind a doctor?

5. Tell me how you feel.

6. I have a headache. ‘

7. I vomited last night.

8. I feel dizzy and have a

fever.

9. I think I have malaria.
10. T will give you a shot.
11. Drink this medicine every

noon.
'12. I have a cold.
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2. bigkugung |  likud .~ back
3. lawas ‘katawan body
4. tulan - G buto . - bone
5. baka baba - chin
6. laleb . dibdib chest
7. tangila tainga ear
8. siku ~ siko ~ elbow
. ,

0

.~ mata mata ' eyes

0. biyas mukha | face
11. kemel | daliri | finger
12. ay paa feet

13. biyas noo forehead
14. buk ; buhok ' hair

15, lima- ‘ T ~ kamay hand

16. pusung %%usu heart

18




17.
18.
19.
20.
2L,
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

aleb

bubun

lisen

atay

ngali
kanuku

lig
ngilung
gusuk-
waga

tivan
ngipen
bakelengan
ama na lima
kemel a ay
dila

tuhhd'
hita
binti

bibig
kuku
leeg

ilong
‘tadyang

balikat
tiyan
ngipin
lalamunan
hinlalaki
daliring paa
dila

19

knee

upper leg

lower leg

liver
mouth
fingernail
neck
nose

rib
shoulder
stomach
teeth
throat
thumb
toe
tongue







